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Musashi Hungary Ipari Kft.

£&r MUSASH;:

Ercsény ut 1.

H-2451 ERCSI

Customer

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Delivery note

Shipping information ]
Delivery note 80005310 / 2022.05.04
number/date

Order number./date 30000029 /2020.01.06
Customer number 482

Conditions L T Welght - Volume,_ e .
Shipping standard - Total weight G. 929 KRG
Delivery S20 Szolgaltatas Net weight A gO%fS oc [ 6.292  KG
Palette 13
AL 95 M g
Shipping detalls Mﬂw“ﬁffﬁ":ﬁfn I IR
Item Material Quantlty Weight
Description %Qg%l\
000010 2510073215
DCT?300 differencial FG ASSY NEW Shaft
550004338001
Purchase order number_ K/item 550004338001
Sarzs:
12919,12920,12921,12922,12923,12924,12925,12926,12927,12928,12529,
12930,12931,
1.560 PC 6.929 KG
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 5
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggm
Quantita Imbalh
Conformita alle sch;de d'imbalic: -
Data controllo:
Firma ﬁ
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)\ WOREsest g "’L%AB
AR ghel | Q1 Via dei Ciclasu g 0¢ - 70026 Modugno (BA}
IOOT sq,'&‘“ 5
coey
6 2022
----------------------- "Ricevifto cpo riserva di
Vendor

verifica Su quglita e quantita”
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1-15 und 21,22 ausmmfatllen unter der Verontwortung des Absenders

~
Ll

Feladd {Név, cim, orszag) NEMZETKOZI FUVARLEVEL CMR Példany 5/6

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

1 Sender {Name, address, country}... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2022/10129

Musashi Hungary Ipar i Kft Afuvarozisma eltérd megitlapodis esetén is a Nemzetkoni Arufivarozisi egyezmény

e = z (CMR) rendelkezései 0z irfnyaddk.
Magyar Koéztarsasag This carringe is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
HU-2451 Brcsi the Contract for the International Cantage of Goods by Road (CMR)
z 1 Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

Ercseny u des Ubereinkommens Gber den Befdrdenmgsvestrag Im Intemnationalen
Strassengnierverkehr (CMR) .

2 Atvevs (N¥év, cim, orszag) 16 Fuvarozd (Név, cim, orszagis™ ~“4-\

Consignee (Name, address, country}... Carrier (Name, address, /,Q%U%‘B;Q JEE ER

Magna PT Spa 1S REE

Italy \\@ULIJS(D '//
I-70026 Modugno - \%w%%
Via del Ciclamini 4 Z?QO A _
Az aru kiszolgaltatdsl helye (helység, orszag) Tovdbbi fuvarozdk (Név, cim, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers {Name,uadﬂ%elsé,mg&p\ﬁgg‘)ﬁ. ‘s
helység / place / Ozt Ercsi h.hmlb W ,m q 24-’ 75 $8

orzig/eowiy/Land - HU Magyar Koztérsasag P mggd_\flﬁiﬂ-c‘nm 04017814

v 302434621, PYH‘? MOt % 10440

4 Az aru éifvételének helye és iddpontja (helység, AB.SJ-:B,?;Q;T’ 0826 3698
orszag, iddpont}... 1 Fuvarozd fenntartasai &s°béjegyzésel
helyséatpace/Oon Modugno Carrier's reservations and observatioms...

oszig/ecomty/Land LT CQlasz Kbztarsasag
iddpont / date / Datum 2022-05~04

Melilékelt okményok

5 Annexed documeats...

Delivery note: 80005310

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

Jel &s Darabszim Csamagolds médja Aru Statisztikai sEm Brutts sily (kg) Terfogat
6 , T Number of packages 8 Method of packing 9 . 4 Ostatistical number 11 Gross weight in kg 12 voturne
SZam Anzahl der Art der Verpackung megnevezese Statistiknummer Bruttogewitht inKg Umfang
Marks and  Packsticke Name of t...
13 Colll DCT300 PG Assy 6 929
Osztaly, sz&m, betiy / Closs, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 6 929
A feladd rendelkezésel (Vim- és egyéb hivatalos kezelés) 4 A A
43 Sender’s instructions {Customs and ather formalities) 19 Pizetends | Feladd Penznem AtVEHITO
Anweisungzn des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To be... Sender... Currency... Consignee...
Visszatérilés
14 Reimbursement
Rilckerstalhing \
15 Fuvardi] fizetési rendelkazdsek/ Directions os to Feight paymant/ Frachizahfungsanweisungen 20 Ktldnleges megéilapodisok / Special ngreements / Besondere Vereinbarungen
hémmentve, freight paid, frei
bérmmentesltés nélkal, freight to be paid, unfrei ==usn " ‘ ; ﬁ =F .
Kiflifds helye, iddpontin B rcsi 2022-05- O ¥ I RS HE A éte ARt Y a0ee
Estallished in - eived!
Ausgefertigt in R‘i “. s 20 Va %“gé?d?'" Pt 70336%*061&@(2@%)

[-15 tovabbi 21, 22 rovatokat a feladd tlti ki sajdt feleldsséeére
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Siggdsu gl Ot egfic (el £4370 5 2770,
Unlemé‘lgikgndg,gf;g e l E oY armu i |\ 1 a és belyegzdje
5 3 R A% VM k k. |y
Coe Al nABSEL hankT:’h ¥ i lHnat re'ﬁdréﬁﬁrrpvgf 'ng Fonsigh

Jarmd Rendszam || Rakstily ij‘f '“’Wmumwenﬁeasu gualita € quantitd

25 Vehicle.,|Registration.{Useful lo...
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